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 下午 3时 10 分宣布开会。 

大会第六十五届常会的组织，议程的通过和项目的

分配（续） 

  秘书长提出的列入一个增列项目的请求（A/65/231） 

1. 主席提请注意秘书长提出的在本届会议议程内

列入一个题为“2010 年 9 月 24 日高级别会议：振兴

裁军谈判会议的工作和推进多边裁军谈判的后续行

动”的增列项目（A/65/231）。 

2. Sial 先生（巴基斯坦）说，他希望澄清这项请

求是将该项目列入第六十五届会议的议程还是作为

后续会议的经常性项目。他还询问委员会是否希望

按照秘书长的提议，建议将该项目分配给大会全体

会议和第一委员会，因为根据巴基斯坦代表团对大

会议事规则的理解，可以将议程项目分配给具备审

查项目所需的专业知识的主要委员会。巴基斯坦代

表团认为，第一委员会有能力审查该项目。 

3. 他提议应将所涉项目的标题修正如下：“2010 年

9 月 24 日高级别会议：振兴包括裁军谈判会议在内

的国际裁军机制的工作和推进多边裁军谈判的后续

行动”，以便第一委员会全面审议该问题。 

4. Kleib 先生（印度尼西亚）说，为了推进不扩散

和裁军议程并保持势头，特别是继纽约举行的不扩

散核武器条约缔约国 2010 年审议大会以及在哥伦比

亚特区华盛顿举行的核安全首脑会议之后，召开了

一系列会议，这次高级别会议是其中之一。印度尼

西亚代表团赞同在高级别会议之后必需采取多次

后续行动，因此支持秘书长的请求，并严格按照其

信件中的措辞列入一个增列项目。希望新的议程项

目能用于加强努力，振兴裁军谈判会议以及联合国

其他裁军机制，并为进一步讨论如何推进多边裁军

谈判提供平台。他鼓励所有委员会成员全力支持增

列该项目的请求，支持将该项目分配给全体会议和

第一委员会。 

5. 主席，回答了巴基斯坦代表提出的问题，他说

秘书长的信件清楚地表明该请求是在大会第六十五

届会议议程中列入一个增列项目。委员会在决定增

列该项目之后将就其分配问题提出建议。忆及，按

照大会议事规则，委员会不应讨论项目的实质内容，

只能建议是否列入议程，因此他表示，修改所涉项

目的标题的提议改变了该项目的实质内容，因此是

不允许的。  

6. Sial 先生（巴基斯坦）说，巴基斯坦代表团的

提议除了与委员会关于增列该项目的建议有关系之

外，并不涉及该项目的实质内容；按照大会议事规

则第四十条，委员会可在该条规定的情况下讨论议

程项目的实质内容。拟议的修正是为了使该项目更

广泛更全面，符合有关秘书长已经举行高级别会议

的信件的内容，也符合目前摆放在委员会面前的内

容。 

7. Lucas 女士（卢森堡）说，秘书长做出召集高级

别会议的决定恰逢对裁军谈判会议的将来至关重要

的时刻，裁军谈判会议必须证明自己有能力迎接当

前的挑战。这项倡议非常及时，目前要求大会第六

十五届会议采取后续行动。关于巴基斯坦代表提出

的提议，必须忆及秘书长信件中要求增列项目的标

题反映了 2010 年 9 月 24 日举行的高级别会议的实

际名称。因此，改变该增列项目的标题会使高级别

会议的名称在事后发生变化。卢森堡代表团因此支

持按照秘书长信件中的措辞将所涉项目列入本届会

议的议程。 

8. Ntwaagae 先生（博茨瓦纳），重申必须保持不扩

散核武器条约缔约国 2010 年审议大会创造的势头，

并关切地忆及有相当长一段时间没有推进裁军谈判

会议的议程，他说博茨瓦纳代表团完全支持秘书长

及时提出的这一请求，该请求应能极大促进全球社

会的裁军议程。将该议程项目分配给大会全体会议

和第一委员会是一个细节问题，可以留待以后决定。 
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9. Ndong Mba 先生（赤道几内亚）说，与其他代

表团一样，他也支持按照秘书长最初提交请求时使

用的措辞列入一个增列项目。这一行动作为维和与

预防冲突战略的一部分，可推动对该事项的讨论并

加快进展。 

10. DiCarlo 女士（美国），重申裁军对美国的重要

意义，并表示美国代表团认为高级别会议非常有用，

美国代表团与其他代表团同样寄希望于 2010 年审议

大会创造的势头。因此她支持秘书长的请求，其措

辞保留最初提交的措辞。  

11. 主席说，埃及代表请求参加讨论。议事规则第

四十三条不适用。他认为委员会希望接受这项请求。 

12. 就这样决定。 

13. 应主席邀请，Abdelaziz 先生（埃及）在委员会

议席就座。 

14. Abdelaziz 先生（埃及）说，秘书长的请求具有

特殊价值，铭记召开高级别会议是对 2010 年审议大

会成果文件（NPT/CONF.2010/50（vol. I））所载请求

的回应。尽管埃及代表团关切的是，随附秘书长信

件的解释性备忘录未能提及不结盟国家运动在高级

别会议上提出的许多问题，其中包括必须缔结一项

核武器公约以及将 2025 年作为全面消除核武器的目

标年度问题，但他仍然认为，将所涉项目列入本届

会议议程的决定不会排除随后对解决所有代表团共

同关注问题的决议草案所用措辞的讨论。因此他呼

吁巴基斯坦代表团允许列入该项目。埃及一直支持

加强裁军机制和裁军谈判会议的作用，并且相信最

终就所涉议程项目的决议的通过达成共识，也将是

采取了一项非常积极的措施。 

15. Abdelaziz 先生（埃及）退席。 

16. Ould Hadrami 先生（毛里塔尼亚）赞成秘书长

的请求。 

17. Sial 先生（巴基斯坦）说，他希望澄清巴基斯

坦代表团不是反对秘书长的提议，而是寻求进一步

加强该项提议。拟议的修正符合解释性备忘录第 1
段的内容，其中提到了对多边主义重要性的广泛认

同以及对多边裁军机制现状的广泛关切。 

18. Badji 先生（塞内加尔），重申塞内加尔代表团

承诺裁军，说他与其他代表团同样支持秘书长的提

议。作为裁军谈判会议的成员，塞内加尔非常了解

目前面临的难题。 

19. 委员会决定，建议大会在第六十五届会议议程

中列入一个题为“2010 年 9 月 24 日高级别会议：振

兴裁军谈判会议的工作和推进多边裁军谈判的后续

行动”的增列项目。 

20. 主席说，他认为委员会建议大会应将该增列项

目分配给全体会议和第一委员会，但有一项谅解，

即大会将在全体会议上就该项目举行辩论会，并且

第一委员会将审议所有与该项目有关的提案。 

21. 就这样决定。 

下午 3时 35 分散会。

 

 


